
 

 
 

 

 

 

 

Pondělí / Montag / Monday / Понедельник

Salátový buffet & Salátové okurky se zakysanou smetanou a koprem

***
Salatbuffet & Gurkensalat mit Sauerrahm und Dill

***

Oběd • Mittagsessen • Oбед • Lunch    

Staročeská kulajda
Pečené kuřecí prso s hráškovým pyré

***

Говядина с грибами, жареные шампиньоны, рис

Altböhmische Kulajda-Suppe
Gebratene Hähnchenbrust mit Erbsenpüree

Traditional Old-Bohemian Kulajda soup

Večeře • Abendessen • Dinner • Ужин

Salad buffet & Cucumber salad with sour cream and dill

***

Салат-буфет & Огуречный салат со сметаной и укропом

Roasted chicken breast with pea purée

***
Старочешская кулейда
Запечённая куриная грудка с гороховым пюре

***

_________________________________

Konfitovaný vepřový bůček, červené zelí, šunkový knedlík 

***

Hovězí na houbách, restované žampióny, rýže

***
Rindfleisch mit Pilzen, sautierte Champignons, Reis

***
Beef with mushrooms, sautéed champignons, rice

***

_________________________________

1.

2.
Konfierter Schweinebauch, Rotkraut, Schinkenknödel

***
Confit pork belly, red cabbage, ham dumpling

***
Конфи из свиной грудинки, красная тушёная капуста, шинковый кнедлик

      475,- Kč / 19,- EUR  

      350,- Kč / 14,- EUR 

EUR 



 

 

 

 

 

 

 

Cabbage fritters, smooth mashed potatoes

***

Makovec

Dezert • Dessert • Десерт

Маковый пирог

Pondělí / Montag / Monday / Понедельник

_________________________________

Poppy seed cake

Drůbeží játra na červeném víně, tatarská omáčka, petrželkový brambor

***
Geflügelleber in Rotwein, hausgemachte Tartarsoße, Petersilienkartoffeln

***
Poultry liver in red wine, homemade tartar sauce, parsley potatoes

***
Птичья печень в вине, домашний соус тартар, картофель с петрушкой

Kapustové karbanátky, jemná bramborová kaše

***
Wirsing-Bratlinge, feines Kartoffelpüree

***

3.

4.

***

Mohnkuchen

***

Капустные котлеты, нежное картофельное пюре

_________________________________

Večeře • Abendessen • Dinner • Ужин

***

_________________________________

„Každý pokrm připravujeme s důrazem na kvalitu surovin a poctivou kuchařskou práci. Dobrou chuť.“

„Jedes Gericht bereiten wir mit besonderem Wert auf die Qualität der Zutaten und ehrliche Kocharbeit zu. Guten Appetit.“

„Each dish is prepared with an emphasis on high-quality ingredients and honest, traditional cooking. Enjoy your meal.“

„Каждое блюдо мы готовим с особым вниманием к качеству ингредиентов и добросовестной кулинарной работе. 

Приятного аппетита.“

***

***

***

 475,- Kč / 19,- EUR  



 

 

 

 

 

 

***

***

***

Salátový buffet & Salát s rajčaty, paprikou, okurkami, balkánským sýrem a olivami

Salatbuffet & Salat mit Tomaten, Paprika, Gurken, Balkankäse und Oliven

Salad buffet & Salad with tomatoes, bell peppers, cucumbers, Balkan cheese and olives

Салат-буфет & Салат с помидорами, перцем, огурцами, сыром и оливками

***
Говяжий гуляш с красным луком, карловарский кнедлик

Индейная грудка, брюссельская капуста, морковное пюре
_________________________________

Hovězí guláš s červenou cibulí, karlovarský knedlík

2.
***
Rindergulasch mit roter Zwiebel, Karlsbader Knödel

***
Beef goulash with red onion, Karlovy Vary dumpling

1.
***
Putenbrust, Rosenkohl, Karottenpüree

***
Turkey breast, Brussels sprouts, carrot purée

***

_________________________________

Krůtí prsa, růžičková kapusta, mrkvové pyré

Мясной рулет, картофельное пюре и запечённый помидор

Večeře • Abendessen • Dinner • Ужин

Куриный бульон с овощами и яичной крошкой

Úterý / Dienstag / Tuesday / Вторник

Oběd • Mittagsessen • Oбед • Lunch    

Kuřecí vývar se zeleninou a kapáním
Masová sekaná, nastavovaná kaše a pečené rajče 

***
Hühnerbrühe mit Gemüse und Eiergraupen
Fleischfaschierter Braten, Kartoffelstampf und gebackene Tomate

***
Chicken broth with vegetables and egg drops
Meatloaf, creamy mashed potatoes and baked tomato

***

          350,- Kč / 14,- EUR 

 475,- Kč / 19,- EUR  



 

 

 

 

 

„Каждое блюдо мы готовим с особым вниманием к качеству ингредиентов и добросовестной кулинарной работе. 

Приятного аппетита.“

„Každý pokrm připravujeme s důrazem na kvalitu surovin a poctivou kuchařskou práci. Dobrou chuť.“

***
„Jedes Gericht bereiten wir mit besonderem Wert auf die Qualität der Zutaten und ehrliche Kocharbeit zu. Guten Appetit.“

***
„Each dish is prepared with an emphasis on high-quality ingredients and honest, traditional cooking. Enjoy your meal.“

***

Apfelstrudel

***
Apple strudel

***
Яблочный штрудель
_________________________________

***
Домашние драники с квашеной капустой

_________________________________

Dezert • Dessert • Десерт

Jablečný závin 

***

***
Пашотированный лосось с глазированной морковью и варёным картофелем

_________________________________

Domácí bramboráčky s kysaným zelím

4.
***
Hausgemachte Kartoffelpuffer mit Sauerkraut

***
Homemade potato pancakes with sauerkraut

Úterý / Dienstag / Tuesday / Вторник

Večeře • Abendessen • Dinner • Ужин

Pošírovaný losos s glazovanou mrkví a vařeným bramborem

3.
***
Pochierter Lachs mit glasierten Karotten und Salzkartoffeln

***
Poached salmon with glazed carrots and boiled potatoes

 475,- Kč / 19,- EUR  



 

 

 

 

***

***

***

***
Запечённая свинина, картофельный кнедлик, шпинат

***
Индейная грудка, фаршированная шпинатным кремом, перловое ризото
_________________________________

Moravský vrabec, bramborový knedlík, špenát

2.
***
Moravischer Spatz, Kartoffelknödel, Spinat

***
Moravian pork roast, potato dumpling, spinach

Салат-буфет & Сельдерейный салат «Уолдорф» с яблоками и виноградом

_________________________________

Krútí prso plněné špenátovým krémem a sušenými rajčaty, kroupové rizoto

1.
***
Putenbrust gefüllt mit Spinatcreme und getrockneten Tomaten, Graupen-Risotto

***
Turkey breast stuffed with spinach cream and dried tomatoes, barley risotto

Грилованная свиная шея с чечевичным салатом и петрушечным маслом

Večeře • Abendessen • Dinner • Ужин

Salátový buffet &  Celerový salát Waldorf s jablky a hroznovým vínem

Salatbuffet & Waldorf-Selleriesalat mit Äpfeln und Trauben

Salad buffet & Waldorf celery salad with apples and grapes

Gegrillter Nackenbraten mit Linsensalat und Petersilienöl

***
Pumpkin soup
Grilled pork neck with lentil salad and parsley oil

***
Тыквенный суп

Středa / Mittwoch / Wednesday / Среда

Oběd • Mittagsessen • Oбед • Lunch    

Dýňová polévka
Grilovaná krkovice s čočkovým salátem a petrželovým olejem

***
Kürbissuppe

350,- Kč / 14,- EUR 

EUR 

 475,- Kč / 19,- EUR  



 

 

 

 

„Каждое блюдо мы готовим с особым вниманием к качеству ингредиентов и добросовестной кулинарной работе. 

Приятного аппетита.“

„Každý pokrm připravujeme s důrazem na kvalitu surovin a poctivou kuchařskou práci. Dobrou chuť.“

***
„Jedes Gericht bereiten wir mit besonderem Wert auf die Qualität der Zutaten und ehrliche Kocharbeit zu. Guten Appetit.“

***
„Each dish is prepared with an emphasis on high-quality ingredients and honest, traditional cooking. Enjoy your meal.“

***

Käsekuchen

***
Cheesecake

***
Творожный пирог
_________________________________

***
Галушки с брынзой, шпинатом и свежими травами

_________________________________

Dezert • Dessert • Десерт

Sýrový koláč 

***

***
Конфи из утиной ножки, кольраби-капуста, картофельные шишки

_________________________________

Halušky s brynzou, špenátem a čerstvými bylinkami

4.
***
Halušky mit Brynza-Käse, Spinat und frischen Kräutern

***
Halušky with bryndza cheese, spinach and fresh herbs

Středa / Mittwoch / Wednesday / Среда

Večeře • Abendessen • Dinner • Ужин

Konfitované kachní stehno, kedlubnové zelí, bramborové šišky

3.
***
Konfierte Entenkeule, Kohlrabikraut, Kartoffel-Schupfnudeln

***
Confit duck leg, kohlrabi cabbage, potato noodles

 475,- Kč / 19,- EUR  



 

 

 

 

***

***

***

Hühnerbrühe mit Nudeln

Čtvrtek / Donnerstag / Thursday / Четверг

Oběd • Mittagsessen • Oбед • Lunch    

Kuřecí vývar s těstovinou 
Smažený kuřecí řízek, bramborová kaše, salátová okurka  

***

Salad buffet & Tomato salad with mozzarella and olives

Paniertes Hähnchenschnitzel, Kartoffelpüree, Gurkensalat

***
Chicken broth with pasta
Breaded chicken schnitzel, mashed potatoes, cucumber salad

***
Куриный бульон с лапшой
Куриный шницель в панировке, картофельное пюре, огуречный салат

Večeře • Abendessen • Dinner • Ужин

Salátový buffet & Rajčatový salát s mozzarellou a olivami

Salatbuffet & Tomatensalat mit Mozzarella und Oliven

Салат-буфет & Томатный салат с моцареллой и оливками

_________________________________

Kuřecí supreme s dušenou rýží

1.
***
Hähnchen-Supreme mit gedünstetem Reis

***
Chicken supreme with steamed rice

***
Куриное суприм с тушёным рисом
_________________________________

Vepřová kotleta s hráškovým pyré

2.
***
Schweinekotelett mit Erbsenpüree

***
Pork chop with pea purée

***
Свинная котлета с гороховым пюре

350,- Kč / 14,- EUR 

EUR 

 475,- Kč / 19,- EUR  



 

 

 

 

 

3.
***
Zander auf Butter mit Thymian, Salzkartoffeln

***
Pike-perch on butter with thyme, boiled potatoes

Čtvrtek / Donnerstag / Thursday / Четверг

Večeře • Abendessen • Dinner • Ужин

Candát na másle s tymiánem, vařené brambory

***
Судак на сливочном масле с тимьяном, варёный картофель

_________________________________

Bramborové placky s houbovým ragú

4.
***
Kartoffelpuffer mit Pilzragout

***
Potato pancakes with mushroom ragout

_________________________________

***
Картофельные блины с грибным рагу

_________________________________

Dezert • Dessert • Десерт

Čokoládová kostka

***
Schokoladenwürfel

***
Chocolate cube

***
Шоколадный кубик

„Каждое блюдо мы готовим с особым вниманием к качеству ингредиентов и добросовестной кулинарной работе. 

Приятного аппетита.“

„Každý pokrm připravujeme s důrazem na kvalitu surovin a poctivou kuchařskou práci. Dobrou chuť.“

***
„Jedes Gericht bereiten wir mit besonderem Wert auf die Qualität der Zutaten und ehrliche Kocharbeit zu. Guten Appetit.“

***
„Each dish is prepared with an emphasis on high-quality ingredients and honest, traditional cooking. Enjoy your meal.“

***

 475,- Kč / 19,- EUR  



 

 

 

 

 

***

***

***

***
Окорок кабана с шиповниковым соусом, стекольный кнедлик

***
«Цыганская» говяжья жаркое, тушёный рис
_________________________________

Kančí kýta se šípkovou omáčkou, sklářský knedlík 

2.
***
Wildschweinkeule mit Hagebuttensoße, Glasmacher-Knödel

***
Wild boar leg with rosehip sauce, glassmaker’s dumpling

Салат-буфет & Капустный салат «Колслоу»

_________________________________

Cikánská hovězí pečeně, dušená rýže

1.
***
Zigeuner-Rinderbraten, gedünsteter Reis

***
Gypsy-style roasted beef, steamed rice

Мясная котлета с травами, картофельное пюре, огурец

Večeře • Abendessen • Dinner • Ужин

Salátový buffet & Zelný salát Coleslaw 

Salatbuffet & Krautsalat Coleslaw

Salad buffet & Coleslaw cabbage salad

Fleischkarbanat mit Kräutern, Kartoffelpüree, Gurke

***
Creamy pea soup
Herb meat patty, mashed potatoes, cucumber

***
Гороховый крем-суп

Pátek / Freitag / Friday / Пятница

Oběd • Mittagsessen • Oбед • Lunch    

Hráškový krém 
Masový karbanátek s bylinkami, bramborová kaše, okurka

***
Erbsencremesuppe

350,- Kč / 14,- EUR 

EUR 

 475,- Kč / 19,- EUR  



 

 

 

 

 

„Каждое блюдо мы готовим с особым вниманием к качеству ингредиентов и добросовестной кулинарной работе. 

Приятного аппетита.“

„Každý pokrm připravujeme s důrazem na kvalitu surovin a poctivou kuchařskou práci. Dobrou chuť.“

***
„Jedes Gericht bereiten wir mit besonderem Wert auf die Qualität der Zutaten und ehrliche Kocharbeit zu. Guten Appetit.“

***
„Each dish is prepared with an emphasis on high-quality ingredients and honest, traditional cooking. Enjoy your meal.“

***

_________________________________

***
Запечённый фаршированный перец, томатный соус

_________________________________

Dezert • Dessert • Десерт

Jogurtový koláč

***
Joghurtkuchen

***
Yogurt cake

***
Йогуртовый пирог

***
Свиной филе с перцовым соусом, жареный картофель

_________________________________

Zapečená plněná paprika, rajčatová omáčka

4.
***
Überbackene gefüllte Paprika, Tomatensoße

***
Baked stuffed pepper, tomato sauce

Pátek / Freitag / Friday / Пятница

Večeře • Abendessen • Dinner • Ужин

Vepřová panenka s pepřovou omáčkou, opečené brambory

3.
***
Schweinefilet mit Pfeffersoße, gebratene Kartoffeln

***
Pork tenderloin with pepper sauce, roasted potatoes

 475,- Kč / 19,- EUR  



 

 

 

 

 

***

***

***

***
Запечённая куриная ножка с чесноком, обжаренный картофель, красный лук

***
Говяжья вырезка «свичкова» в сливочном соусе, карловарский кнедлик
_________________________________

Pečené kuřecí stehno na česneku, restované brambory, červená cibule

2.
***
Gebackener Hähnchenschenkel mit Knoblauch, gebratene Kartoffeln, rote Zwiebel

***
Baked chicken leg with garlic, roasted potatoes, red onion

Салат-буфет & Томатный салат с базиликом

_________________________________

Hovězí svíčková na smetaně, karlovarský knedlík

1.
***
Rinderfilet „Svíčková“ in Sahnesoße, Karlsbader Knödel

***
Beef sirloin in creamy sauce, Karlovy Vary dumpling

Жареные свиные шницели, картофельное пюре

Večeře • Abendessen • Dinner • Ужин

Salátový buffet & Rajčatový salát s bazalkou

Salatbuffet & Tomatensalat mit Basilikum

Salad buffet & Tomato salad with basil

Panierte Schweineschnitzelchen, Kartoffelpüree

***
Chicken broth with liver dumplings
Breaded pork schnitzel bites, mashed potatoes

***
Куриный бульон с печёночными клёцками

Sobota / Samstag / Saturday / Суббота

Oběd • Mittagsessen • Oбед • Lunch    

Kuřecí vývar s játrovými knedlíčky 
Smažené vepřové řízečky, bramborová kaše

***
Hühnerbrühe mit Leberknödelchen

350,- Kč / 14,- EUR 

EUR 

 475,- Kč / 19,- EUR  



 

 

 

 

 

„Каждое блюдо мы готовим с особым вниманием к качеству ингредиентов и добросовестной кулинарной работе. 

Приятного аппетита.“

„Každý pokrm připravujeme s důrazem na kvalitu surovin a poctivou kuchařskou práci. Dobrou chuť.“

***
„Jedes Gericht bereiten wir mit besonderem Wert auf die Qualität der Zutaten und ehrliche Kocharbeit zu. Guten Appetit.“

***
„Each dish is prepared with an emphasis on high-quality ingredients and honest, traditional cooking. Enjoy your meal.“

***

Karottenkuchen

***
Carrot cake

***
Морковный пирог
_________________________________

***
Жаренная цветная капуста, картофель «шато», травяной майонез

_________________________________

Dezert • Dessert • Десерт

Mrkvový koláč

***

***
Запечённое филе форели, картофель с укропом и брюссельской капустой

_________________________________

Smažený květák, zámecké barmbory, bylinková majonéza

4.
***
Gebackener Blumenkohl, Schlosskartoffeln, Kräuter-Mayonnaise

***
Fried cauliflower, château potatoes, herb mayonnaise

Sobota / Samstag / Saturday / Суббота

Večeře • Abendessen • Dinner • Ужин

Pečený filet ze pstruha, koprové brambory s růžičkovou kapustou

3.
***
Gebackenes Forellenfilet, Dillkartoffeln mit Rosenkohl

***
Baked trout fillet, dill potatoes with Brussels sprouts

 475,- Kč / 19,- EUR  



 

 

 

 

 

***

***

***

***
Маринованное куриное мясо с травяной начинкой

***
Венский жареный говяжий окорок, картофель «гренай»
_________________________________

Marinované kuřecí maso s bylinkovou nádivkou

2.
***
Mariniertes Hähnchenfleisch mit Kräuterfüllung

***
Marinated chicken with herb stuffing

Салат-буфет & Капустный салат с морковью и сельдереем

_________________________________

Vídeňská hovězí roštěná, bramborové grenaille

1.
***
Wiener Rinderbraten, Grenaille-Kartoffeln

***
Viennese-style roast beef, grenaille potatoes

Salad buffet & Cabbage salad with carrots and celery stalks

Gebratene Schweinefleischscheiben, süßer Mais, Salzkartoffeln

***
Potato soup
Roasted pork slices, sweet corn, boiled potatoes

***
Картофельный суп
Запечённые свиные ломтики, сладкая кукуруза, варёный картофель

Večeře • Abendessen • Dinner • Ужин

Salátový buffet & Zelný salát s mrkví a řapíkatým celerem 

Salatbuffet & Krautsalat mit Karotten und Stangensellerie

Kartoffelsuppe

Neděle / Sonntag / Sunday / Bоскресенье

Oběd • Mittagsessen • Oбед • Lunch    

Bramborová polévka 
Pečené vepřové plátky, sladká kukuřice, vařené brambory

***

350,- Kč / 14,- EUR 

EUR 

 475,- Kč / 19,- EUR  



 

 

 

 

„Каждое блюдо мы готовим с особым вниманием к качеству ингредиентов и добросовестной кулинарной работе. 

Приятного аппетита.“

„Každý pokrm připravujeme s důrazem na kvalitu surovin a poctivou kuchařskou práci. Dobrou chuť.“

***
„Jedes Gericht bereiten wir mit besonderem Wert auf die Qualität der Zutaten und ehrliche Kocharbeit zu. Guten Appetit.“

***
„Each dish is prepared with an emphasis on high-quality ingredients and honest, traditional cooking. Enjoy your meal.“

***

_________________________________

***
Укропный соус с пашотным яйцом, картофель «шато»

_________________________________

Dezert • Dessert • Десерт

Čokoladový koláč

***
Schokoladenkuchen

***
Chocolate cake

***
Шоколадный пирог

***
Говядина в винном соусе с корневыми овощами, пастернаковое пюре

_________________________________

Koprová omáčka se zastřeným vejcem, zámecké brambory

4.
***
Dillsauce mit verlorenen Ei, Schlosskartoffeln

***
Dill sauce with poached egg, château potatoes

Neděle / Sonntag / Sunday / Bоскресенье

Večeře • Abendessen • Dinner • Ужин

Hovězí na víně s kořenovou zeleninou, pastinákové pyré

3.
***
Rindfleisch in Weinsauce mit Wurzelgemüse, Pastinakenpüree

***
Beef in wine sauce with root vegetables, parsnip purée

 475,- Kč / 19,- EUR  


